
MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2001/22394]N. 2001 — 1896
23 MEI 2001. — Koninklijk besluit

tot toekenning van een toelage aan de v.z.w. NUBEL

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2000 houdende algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2001, inzonderheid op
begroting 26, programma 54;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, inzonderheid op artikel 14, 2˚;

Gelet op het gunstig advies van de Inspectie van Financiën, gegeven
op 14 mei 2001;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid de artikels 55 tot 58;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van 1 miljoen (1 000 000) BEF, ingeschreven
op basisallocatie 54.16.33.51 van de begroting van het Ministerie van
Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu, begrotingsjaar 2001,
wordt toegekend aan de VZW « NUBEL » Pachécolaan 19, bus 5,
1010 Brussel, KB 435-2015971-03, als toelage voor de vierde editie van
de Belgische voedingsmiddelentabel. De tabel dient in de Nederlandse
en Franse taal opgesteld te zijn.

Art. 2. De betaling door de opdrachtgever geschiedt in 2 schijven :

— de eerste schijf van 900 000 BEF bij de datum van ondertekening
van dit besluit;

— de tweede schijf van 100 000 BEF na zes maanden en na
goedkeuring van het definitief rapport door de opdrachtgever.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 mei 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. AELVOET

c

[2001/22403]N. 2001 — 1897
10 JUNI 2001. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het

jaar 2000, van het procentueel aandeel van ieder trimester in het
globaal budget van financiële middelen, in uitvoering van arti-
kel 61, § 13, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 61, § 13;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 6 november 2000;

Gelet op het advies van de Algemene Raad van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 27 november 2000;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 januari 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
20 februari 2001;

Gelet op het advies 31.423/1 van de Raad van State, gegeven op
29 maart 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen,

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2001/22394]F. 2001 — 1896
23 MAI 2001. — Arrêté royal

allouant une subvention à l’a.s.b.l. NUBEL

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2000, contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2001, notamment le budget 26,
programme 54;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, notamment l’article 14, 2˚;

Vu l’avis favorable de l’Inspection des Finances, donné le 14 mai 2001;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 55 à 58;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 1 million (1 000 000) FB, inscrite sur
l’allocation de base 54.16.33.51 du budget du Ministère des Affaires
sociales, de la Santé publique et de l’Environnement, année budgétai-
re 2001, est allouée à l’a.s.b.l. « NUBEL », boulevard Pachéco 19, bte 5,
1010 Bruxelles, KB 435-2015971-03, en subside à la publication d’une
quatrième édition de la Table belge de composition des aliments. La
publication est prévue en néerlandais et en français.

Art. 2. Le paiement par le donneur d’ordre s’effectue en deux tran-
ches :

— la première tranche de 900 000 FB à la date de signature du
présent arrêté;

— la deuxième tranche de 100 000 FB après six mois et après
approbation du rapport définitif par le donneur d’ordre.

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargée de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 mai 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. AELVOET

[2001/22403]F. 2001 — 1897
10 JUIN 2001. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2000, le pourcentage

de la quote-part en pourcentage de chaque trimestre dans le budget
global des moyens financiers, en exécution de l’article 61, § 13, de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 61, § 13;

Vu l’avis du Comité de l’assurance soins de santé, émis le 6 novem-
bre 2000;

Vu l’avis du Conseil général de l’assurance soins de santé, émis le
27 novembre 2000;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 janvier 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 février 2001;

Vu l’avis 31.432/1 du Conseil d’Etat, donné le 29 mars 2001;

Sur la proposition de notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions,
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Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het procentueel aandeel van ieder trimester in het globaal
budget van financiële middelen per jaar voor verstrekkingen van
klinische biologie verleend aan niet in een ziekenhuis opgenomen
rechthebbenden wordt, voor het jaar 2000, als volgt bepaald :

— eerste trimester : 25 %

— tweede trimester : 26 %

— derde trimester : 23 %

— vierde trimester : 26 %

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioenen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 juni 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Pensioenen,
F. VANDENBROUCKE

*

[C − 2001/16237]N. 2001 — 1898
26 JUNI 2001. — Koninlijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 14 november 1993 betreffende de bescherming van
proefdieren, voor wat betreft de verlening van vrijstellingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en
het welzijn der dieren, inzonderheid op de artikelen 21, § 4,en 23, § 1,
respectievelijk toegevoegd en vervangen bij de wet van 4 mei 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 1993 betreffende de
bescherming van proefdieren, gewijzigd bij het ministerieel besluit van
7 december 1998, en bij de koninklijke besluiten van 9 december 1998 en
24 mei 2000;

Gelet op de Richtlijn 86/609/EEG van de Raad van de Europese
Gemeenschappen van 24 november 1986 inzake de onderlinge aanpas-
sing van de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen van de
Lidstaten betreffende de bescherming van dieren die voor experimen-
tele en andere wetenschappelijke doeleinden worden gebruikt;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het met
redenen omkleed advies gegeven op 29 januari 2001 door de Commis-
sie van de Europese Gemeenschappen wegens de incorrecte tenuitvoer-
legging van Richtlijn 86/609/EEG betreffende de bescherming van
proefdieren, inzonderheid artikels 19 paragraaf 4, en 21;

Gelet op het advies 31.565/3 van de Raad van State, gegeven op
26 april 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op het advies van de inspectie van Financiën gegeven op
31 mei 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 9, § 3 van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 1993 betreffende de bescherming van proefdieren wordt vervangen
door de volgende bepaling :

« § 3. In afwijking van de §§ l en 2 kan de Dienst, na advies van het
Deontologisch Comité, vrijstelling verlenen op voorwaarde dat het
laboratorium daartoe een schriftelijke aanvraag indient :

a) die bepaalt dat het laboratorium geen of onvoldoende dieren
geschikt voor het doel van de proef kan betrekken in erkende
toeleverende of erkende fokinstellingen. In deze gevallen dienen
voldoende garanties geboden te worden over het welzijn en de
gezondheid van de dieren op het bedrijf van oorsprong of herkomst;

b) die stelt dat het gebruik van niet met het oog op dierproeven
gefokte proefdieren geen negatieve invloed heeft op de resultaten van
de proef en niet leidt tot het gebruik van meer dieren;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La quote-part en pourcentage de chaque trimestre dans
le budget global des moyens financiers par année pour les prestations
de biologie clinique, dispensées à des bénéficiaires non hospitalisés est,
pour l’année 2000, fixée comme suit :

— premier trimestre : 25 %

— deuxième trimestre : 26 %

— troisième trimestre : 23 %

— quatrième trimestre : 26 %

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et des Pensions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 juin 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions,
F. VANDENBROUCKE

[C − 2001/16237]F. 2001 — 1898
26 JUIN 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 14 novem-

bre 1993 relatif à la protection des animaux d’expérience, en ce qui
concerne l’octroi de dispenses

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, notamment les articles 21, § 4, et 23 § 1er respectivement
ajouté et remplacé par la loi du 4 mai 1995;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 1993 relatif a la protection des
animaux d’expérience modifié par l’arrêté ministériel du 7 décem-
bre 1998 et par les arrêtés royaux des 9 décembre 1998 et 24 mai 2000;

Vu la Directive 86/609/CEE du Conseil des Communautés européen-
nes du 24 novembre 1986 concernant le rapprochement des dispositions
législatives, réglementaires et administratives des Etats membres
relatives à la protection des animaux utilisés à des fins expérimentales
ou à d’autres fins scientifiques;

Vu l’urgence motivée par l’avis motivé émis le 29 janvier 2001 par la
Commission des Communautés européennes pour mise en œuvre
incorrecte de la Directive 2000/33/CE relative à la protection des
animaux d’expérience, en particulier de ses articles 19 paragraphe 4, et
21;

Vu l’avis 31.565/3 du Conseil d’Etat, donné le 26 avril 2001, en
application de l’article 84, allnéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le
Conseil d’Etat;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances donné le 31 mai 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé pulique et de l’Environnement et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 9, § 3 de l’arrêté royal du 14 novembre 1993
relatif à la protection des animaux d’expérience est remplacé par la
disposition suivante :

« § 3. En dérogation des §§ 1er et 2 le Service, après avis du Comité
déontologique, peut accorder des dispenses à condition que le labora-
toire introduise une demande par écrit :

a) qui précise que le laboratoire ne peut pas obtenir des animaux
appropriés au but de l’expérience ou seulement en nombre insuffisant,
auprès d’établissements fournisseurs agréés ou d’établissements d’éle-
vage agréés. Dans ces cas des garanties suffisantes doivent être offertes
en ce qui concerne le bien-être et la santé des animaux dans
l’établissement d’origine;

b) qui indique que l’utilisation d’animaux d’expérience non élevés en
vue d’être utilisés pour des expériences n’a pas d’influence négative sur
les résultats de l’expérience et ne conduit pas à une utilisation d’un plus
grand nombre d’animaux;
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